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«Пишна троянда в саду української літератури»

(літературні світлини, 
присвячені Ользі Кобилянській)
Підготували і провели
    вчителі  Радзіх С.Д., Коваленко Л.В.

                                         Тернопіль – 2013 р.
Мета: поглибити знання учнів про життя та творчість видатної української жінки, яка зробила великий внесок у розвиток української культури; виховувати доброту, людяність, почуття відповідальності за те, що ти – жінка, шанобливе ставлення до особистості, почуття національної гордості, любов до рідної Вітчизни.
Обладнання: портрет Ольги Кобилянської, прикрашений вишитим рушником, виставка книг, мультимедійний проект.
Методичний коментар: використання ІКТ;

· підбір творів Ольги Кобилянської;

· вивчення віршів, присвячених письменниці.
І ти, найкраща жінко, героїчна, прекрасна Ольго!  Духа не вгаси,

як не вгашала ти ніколи! Стрічная тобі любов од нас! Ти воскреси

нам діяння народу: одвічная ти ж наша сило, - славна-бо єси!

П.Тичина

Ольга Кобилянська – пишна троянда в саду української літератури»

М.Старицький
Хід заходу
(В центрі зали -  портрет О. Кобилянської, прикрашений вишитими рушниками)
Відео 1. «Пишна троянда» (тільки до 0:47)
(Учитель оголошує тему та епіграфи уроку)

Відео 2. «Мирослав Скорик» (0:35)
Ведучий І. (Під час відео.) Сьогодні літературні світлини «Пишна троянда в українському літературному саду»,  присвячені видатній українській жінці, , Ользі Юліанівні Кобилянській, яка зробила великий внесок у розвиток української культури. 
Вона побачила світ у далекому Карпатському закутку Північ​ної Буковини, серед розкішної природи, яка наклала на її душу незатертий слід, наповнила вічно живою красою, спонукала до творчості.

Замолоду дівчина полюбила цю землю: стрімкі потоки, високі смереки, розлогі полонини. Вслухалася в їхню таємничу мову, пригляда​лася до трудового люду, що в поті чола працював...

Згодом зійшла з Карпатських вершин на буковинські долини, осягнула своїм проникливим зором весь простір рідної Вітчизни — і над Прутом, і над Дніпром, відчула себе дочкою всієї україн​ської землі. Поступово прийняла у своє серце її болі, страждання і надії, полюбила усіма фібрами душі.

В українську літературу прийшла з румунсько-німецького оточення... Довго боролася за те, щоб утвердитися в ній саме як «українська письменниця, вірна дочка свого народу».
Ведучий ІІ. Ольга Кобилянська належить до тих митців, хто своєю твор​чістю увійшов в історію вітчизняної белетристики назавжди. Су​часне літературознавство справедливо відводить їй місце одного з перших українських авторів-модерністів, художні здобутки якого засвідчили європейський рівень української літератури кінця XIX — початку XX ст.
Її називали гірською орлицею за горде серце, пишною троян​дою в саду української літератури за неповторну шляхетну жіно​чість у змалюванні дійсності, яскраву метафоричність художнього бачення. Сама ж вона називала себе скромно й просто — «робіт​ницею свого народу».

Презентація 3. «Друзі Кобилянської»

Ведучий ІІІ. О. Ю. Кобилянська – класик української літератури кінця ХІХ поч. ХХ століть, гірська орлиця нашої літератури, сучасниця Івана Франка, Лесі Українки, М. Коцюбинського, В. Стефаника, О. Маковея.
В українську літературу вона ввійшла, пройшовши тернистий шлях, сповнений наполегливої праці, зростаючи в багатодітній родині дрібного службовця в маленькому містечку Гура–Гумора, в Кімполунзі, Сучаві. При неповній середній освіті стала високоосвіченою для свого часу жінкою.
Долаючи зневіру, позбавлена особистого щастя, О. Кобилянська самотужки шукала стежки до свого знедоленого люду і стала в літературі виразником його прагнень і сподівань, взявши на озброєння його мову.
Ведучий І. О. Кобилянська починала свою творчість німецькою мовою, потім писала польською мовою, але на її життєвому шляху відбулася зустріч із українським поетом Миколою Устиновичем – і він став її ідеалом, а потім Ольга Юліанівна познайомилась із Софією Окуневською – однією з найосвіченіших жінок Австрії, – яка і переконала Ольгу Кобилянську писати для свого народу по-українськи. Саме через Софію Окуневську, Наталю Кобринську, Івана Франка, Осипа Маковея йшли наближення О. Кобилянської до української літератури.
Ведучий ІІ. І з верховіть Карпатських гір злинула буковинська орлиця, стала всеукраїнською письменницею. Своїми повістями, оповіданнями, новелами і публіцистичними статтями вона зайняла гідне місце в українській літературі. Кращі її твори перекладено багатьма мовами, а такі твори, як «У неділю рано зілля копала», «Земля», «Царівна» екранізовані, й з великим успіхом ішли в театрах нашої країни та за кордоном. І сьогодні, в день роковин О. Кобилянської, хочеться доземно вклонитися пам’яті великої письменниці. Бо дороге, близьке її слово нам, її нащадкам.
«Згадайте предків своїх, щоб історія перед вами не згасла, І золотої книжки не згубіть», – заповідала О. Кобилянська.

1-ий читець. Орлиці гір зелених Буковини

Привіт от пісні й серця, що цвіте

Й звучить над краєм вільним соколино

Про наших днів майбутнє золоте.

Живіть, творіть ще довгі світлі роки,

Цвітіть як день, у морі простий, щирий спів

Орлиця гір, безсмертна, сонцеока.

                                      Андрій Малишко, 1940р. у записнику письменниці
Ведучий ІІІ. Ольга Юліанівна Кобилянська народилася 27 листопада 1863 р. в місті Гура-Гуморулуї на півдні Буковини (нині це територія Румунії). 

Батько, Юліан Якович, належав до давнього, але збіднілого шляхетного роду, який походив із Наддніпрянщини. Залишившись сиротою в чотирнадцятирічному віці, він із часом самотужки дослужився до посади урядовця-правника, тож і дітей своїх виховував у пошані до праці. Був людиною суворою, справедливою й послідовною. Ольга успадкувала від батька кращі риси його вдачі. 

Мати, Марія Вернер, по чоловічій лінії походила з німецького роду, а по жіночій — із польського. Її родичем був відомий німецький поет-романтик Захарій Вернер. Через любов до свого чоловіка вона вивчила українську мову, прийняла греко-католицьку віру й виховувала дітей у пошані до всього українського (до речі, у Гура-Гуморулуї  переважали німецька й румунська мови). Пані Марія вирізнялася безмежною добротою, особливою лагідністю й ніжністю. «…Свята мати! Та глибока тиха мислителька, з небагатьма словами на чистих своїх устах», — згадувала письменниця. 

Ведучий І. Уся родина Кобилянських була музично обдарованою. Батько мав прекрасний музичний слух і володів чудовим сопрано, як і Ольга. Брат Максим віртуозно грав на скрипці, Володимир — на гуслях, а Степан, Юліян та Олександр мали чудові голоси. Ольга, як і її сестра Євгенія, грала на фортепіано, а також на дримбі й цитрі, які були її улюбленими інструментами. 

Ведучий ІІ. У родині Кобилянських було семеро дітей. Усі сини здобули університетську освіту. А ось на Ольгу та її сестру Євгенію батьки не витрачали коштів, адже вважали, що найкращою кар’єрою для дочок буде заміжжя. Більшість ровесниць Кобилянської сприймали це як норму. 

Ведучий ІІІ. Дитинство та юність Ольги минули серед розкішної буковинської природи в містечку Кимполунг, куди батька перевели на службу. 

Тут дівчина навчалася в так званій нормальній школі. Оскільки Буковина перебувала в складі Австро-Угорщини, у школах викладали тільки німецькою мовою. Хоча доводилося жити в румунсько-німецькому оточенні, батьки подбали, щоб донька відвідувала приватні уроки української мови. Ольга дуже любила читати — переважно твори німецьких і швейцарських класиків: Йоганна Готфріда Гердера, Йоганна Вольфганга Ґете, Фрідріха Шиллера, Генріха Гейне, Євгенію Марліт. 

Обдарованій дівчині вдалося закінчити лише чотири класи школи. Однак вона не змирилася з долею, а продовжила навчання самостійно, згодом ставши однією з найосвіченіших жінок свого часу. Захоплювалася також театром, музикою, малярством, верховою їздою, що дарувала їй відчуття повної свободи. Ще підлітком почала писати вірші німецькою мовою, бо знала її краще. 

Відео 4. «Ольга Кобилянська» (тільки до 02:58)
Ведучий І. Німецька мова, як і німецька культура, відіграли позитивну роль у житті й творчості Кобилянської. Вони, як слушно зауважила Леся Українка, допомогли Кобилянській вийти в широкий світ загальнолюдської культури. Але для утвердження Кобилянської як української письменниці необхідно було глибоко знати не лише українську мову, а й надбання української літератури. Цю істину вона все ясніше почала усвідомлювати і з кінця 80-х років наполегливо вивчає культурну спадщину свого народу, виявляє дедалі більший інтерес до його життя.

Під впливом свого оточення — Наталії Кобринської, письменниці, однієї з фундаторок жіночого руху на Галичині, Софії Окуневської — першої української жінки-лікаря в Австро-Угорщині (вона стала прообразом героїні твору «Доля чи воля?»), Августи Кохановської — художниці, яка ілюструвала новели письменниці «Некультурна», «Природа», «Битва», «Під голим небом», вона почне писати рідною мовою. Одним з імпульсів писати рідною мовою стала закоханість Ольги в Євгена Озаркевича, брата Наталі Кобринської.

Ведучий ІІ. Нові знайомі вселяють надію, що жінка, попри всі перешкоди, також може зреалізувати себе, спрямовують молоду авторку на шлях рідної культури, радять їй писати українською. Одним із імпульсів писати українською стала закоханість Ольги в Євгена Озаркевича, брата Кобринської. У життя дівчини ввійшли поезія Т. Шевченка, проза І. Франка, публіцистика М. Драгоманова. 

Ведучий ІІІ. Тоді ж вона бере активну участь у так званому феміністичному русі, який зачепив чимало наболілих питань, над якими замислювалися представники передової інтелігенції. Ставши у 1894 р. однією з ініціаторок створення «Товариства руських жінок на Буковині», Кобилянська обґрунтувала мету цього руху в брошурі «Дещо про ідею жіночого руху». Письменниця порушила питання про тяжке становище жінки «середньої верстви», активно виступила за рівноправність жінки й чоловіка, за її право на гідне людини життя.

Ведучий І. У 1886 р. Кобилянська пише німецькою мовою оповідання «Вона вийшла заміж», що взято за основу пізнішої повісті «Людина» (присвячена Наталії Кобринській — відомій у Галичині письменниці й громадській діячці). Саме від цього твору (повість остаточно була закінчена в 1892 р.) і починається Ольга Кобилянська як українська письменниця й майстер художньої прози. 

2-ий читець. Уривок із повісті «Людина» (під час ролику).
Відео 5. «Хвилі моря» (07:16)
«Тихо стало між сестрами. Іринка і не ворушилась більше. Олена лежала, немов у полум’ї, й думала неустанно про нього. Неустанно, але – нічого ясного, нічого, що б купи держалося.  Барвні думки, чудні образи хвилювали та гнали, неначе скажені, одна за одною. Аж по    довгім часі вона задрімала. Їй здавалось, неначе б величезні, шумлячи, морські хвилі чим раз, то ближче  і ближче підходили до неї і збивались над її  головою. Бурніли, шуміли грізно, а проміж їх шумом долітав голосний, могучий, лаючий голос, що аж земля задрижала і чудні дрожі пробігли по її тілі… Її очі полинули понад хвилі, освічені червоно-золотим       блиском.  Все ближче доходив  до неї голос, аж до глибини душі її. Серце у неї билось, мало не пукло. Хотіла крикнути, обізватись, однак море… воно стало нараз спокійне і гладке, а по його золотавій площині ступав мужчина, високий, відважний, з сяючим чолом: прямо підійшов до неї і…  усміхнувся…
І не дивувались вони, що так довго не бачились. Любувались собою і сперечались, а між тим шуміло море прастару звісну пісню, пісню про любов. А сонце горіло на заході червоним сяєвом…»  

Ведучий  ІІІ. Продовжуючи проблематику «Людини», повість «Царівна» (1895) свідчила про розширення світобачення письменниці, поглиблення її реалістичної манери, засобів психологічного аналізу. Повість має складну творчу історію. Писалась вона і доопрацьовувалась тривалий час (1888—1893), первісний текст її був німецький, пізніший — український. Надрукована повість була в газеті «Буковина» (1895) і того ж року вийшла в Чернівцях окремим виданням.

Відео 6. «Царівна» (04:56)
Учениця. «Я писала, коли любила, писала, коли терпіла, писала, коли не знаходила вдоволення знадвору бажань своїх особистих, коли бачила кривду, заподіяну людям, як звірятам, цвітам, птахам, коли переймалася великими ідеями визволення жінки […] патріотизмом, який зміцняла у мені Леся Українка».
Ведучий ІІ. Що ж надавало їй сили творити? Звідки вона черпала натхнення думки?

Учениця. «Я любила свій народ і люблю його до сьогоднішньої хвилі і дивлюся на нього тими самими очима, що на деревину, цвіт і всю живучу участь природи… гей, яке багатство, яка свіжість, яка глибінь криється, який гарний матеріал на будучість. Де є народ, там і культура, й сила буде!»
Ведучий ІІІ. Пізніше Ольга Кобилянська напише у своєму щоденнику: «В моїй душі повно мрій, багато образів, барв… Коли би я вміла музику, котрою впоююся, то укладала би все те в мелодії. Декотрі з них було би дуже, дуже трудно відіграти». Саме тому постань Ольги Кобилянської до наших днів так і залишається таємничою, сповненою протиріч та вражень, але нікого вона не залишить байдужим.

Ведучий  І. Ольга Кобилянська так і не вийшла заміж. Проте її душа завжди була переповнена коханням, трепетом та натхненим злетом, що і віддзеркалюється в усіх її творах.

Учениця. «Одруження з кимось іншим, як не з освіченим українцем, для мене гидке», - напише вона про Василя Стефаника, який усім серцем покохав Ольгу, але так і не зміг завоювати її серця, оскільки так і залишався для неї простим мужиком. Про щирість та трепет його почуттів  свідчать листи, написані до Ольги Юліанівни:

Учень. «Добра пані! Ваша лілія тепер моя. Я її гірко ніс. Дорогою я боявся, аби не спеклася в моїх руках. У лісі я її купав у криничці, як малу дитину», – написав Василь Стефаник до Ольги Кобилянської в серпні 1898 року. Вони тоді зустрілися в гірському селі Белелуй. Приїхала туди на відпочинок. Подарувала йому білу лілею, й він ніс її 3 км до свого рідного села Русів. «Я запитаю свої смагляві руки у Ваше чорне волосся і приведу Вас до неї. Мої руки будуть, як галуззя дуба, а волосся Ваше буде, як шовк коло дуба».
Ведучий ІІ. Саме у цей час серце Ольги Кобилянської було заповнене коханням до відомого письменника, критика та публіциста Осипа Маковея.
Ведучий І. Він прибув зі Львова до Чернівців, де вона жила, 1895-го на посаду редактора газети «Буковина». Кобилянську знав лише за її творами. Вважав, що їй «поміж теперішніми писательками належить, безперечно, одне з перших місць». Тож Осип Маковей хотів познайомитися з цією таємничою жінкою і надіслав їй листа із пропозицією зустрітися. Ольга Юліанівна не відповіла. А через кілька днів сама прийшла у редакцію газети та познайомилася із шанувальником її творчості. Як сама пізніше зізнається письменниця, Осип Маковей одразу запав їй у душу.
Ведучий ІІІ. Та невдовзі Ольга їде до Кімполунга, де проходить службу її батько, надсилає Маковею свої новели. Якось він приїхав до неї у гості. Вони гуляли горами, розмовляли про твори письменниці. Ольга відкрила для Осипа свій  гірський світ, який вона так любила. Скоро письменниця повертається до Чернівців та з Маковеєм вони не зустрічаються. Вона пише йому лист за листом, а він відписує Ользі і складає усе до теки «Невідіслані листи до Ольги Кобилянської».

Учень. У своїх листах Ольга Кобилянська називає Осипа Маковея «медведем» за вайлувату поставу. Коли Осип застудився, пише йому: «Гербату, яку пошлю, то пийте, щоб запобігти кашлеві на будуче. Конче пийте, буду з тиждень посилати».

Учениця. Коли Осип Маковей їде на запрошення Івана Франка до Львова Ольга Кобилянська йому напише: «Я би Вам цілком не писала, тому що Ви цілком забули, що я жию на світі, – а я не повинна Вам «пригадуватися», хоть би мені те і не знати як прикро було. Але мені намулилося стільки на душі, і я хтіла би того позбутися».

Ведучий І. Осип Маковей дуже боявся образити чуттєве серце Ольги Кобилянської:

Учень. «Я одного боявся і боюся, а іменно того, щоб Ви не були на мене ніколи огірчені. Вірте мені, ніхто Вас так не цінить, як я Вас ціню. Може, це неясно сказано, так я поправлюся: мало хто розуміє ту Вашу наскрізь поетичну, глибоку й чесну душу, як я […]І при тім всім мені Вас жаль. Вам мій жаль не потрібний, але мені Вас жаль, бо відчуваєте пустку в життю».
Учениця. Свою душу Ольга Кобилянська відкриває у листах до Лесі Українці та Христі Алчевській, шукає розраду у спілкуванні з подругами: «Кажуть: шукай щастя в собі! Що ж, я б давно так і зробила, якби мала від чого відштовхнутися, бо шукати щастя мені не звикати. Смішно лише те, що в собі не знайдеш те, щастя, що міг би схвалити розум, а найгірше те, що той розум в мене є…».
3-ій читець. : (читає листа)Я ні в кого тебе не вкраду,





Бо украдене – лихо віщує,




Нащо знати тобі ту біду, 




Від якої ніхто не врятує!

Бо й у мене є інше життя,
Найдорожче од всього на світі.
Та любитиму кожен твій день.
Кожну ніч, і світанок, і вечір,
Жаль свій виповім я для людей,
Що мене порятують від втечі.

Будуть люди той жаль берегти,
Мов перлину ні з чим незрівнянну
І підете ви з ним у світи,
Як «Царівна» моя нездоланна
З ран любові до мене зійде
Цвіт ромена і золото жита,
І моління душі золоте,
В темні вени життя перелите.

Відео 7. «Вінок» (03:25)
Ведучий І. Виступивши в середині 1890-х років як українська письменниця, О. Кобилянська започаткувала новий, модерністський, етап вітчизняної прози. Її улюблений стиль — неоромантизм, у деяких творах переважала поетика символізму. За майже півстоліття Ольга Юліанівна створила десятки оповідань, нарисів, новел, повістей, критичних і публіцистичних статей, перекладів, спогадів, залишила значне за обсягом листування. 

Ведучий ІІ. Кобилянська зосередила увагу на розкритті душевного, психічного світу інтелігенції й селянства — двох верств, які становили тоді основу української нації. 

Ведучий ІІІ. Перша й одна з провідних тем її творчості — душа жінки-інтелігентки, її боротьба з консервативним міщанським середовищем за рівноправність із чоловіками, за гідне людське життя. 

Модерністське осмислення духовних основ селянського життя бачимо в повістях «Земля», «В неділю рано зілля копала», оповіданнях «Банк рустикальний», «На полях», «У св. Івана», «Час», «Некультурна», «Вовчиха».
Ведучий І. У 1902р. письменниця написала соціально-психологічну повість «Земля», яка стала одним із центральних творів нашої літератури, в якій Кобилянська на основі реальної трагедії братовбивства, що сталася восени 1894 р. в селі Димка поблизу Чернівців, порушила вічну тему влади землі над селянином. Трагедія жахає насамперед тому, що сталася в родині добрих, працьовитих, порядних господарів.   
Ведучий ІІ. З головною темою влади землі пов'язана тема солдатчини, досліджувана в повісті у традиційному річищі, прокладеному народними піснями, творчістю Тараса Шевченка, Марка Вовчка, Юрія Федьковича, Івана Нечуя-Левицького, Панаса Мирного.
Учитель ІІІ. І хоча темі землі було присвячено дуже багато творів, як в українській, так і в світовій літературі, саме в «Землі» всебічно розкрито характер процесу мислення хлібороба, тільки в цьому творі вперше висвітлене його нелегке життя в триєдиному вимірі — соціальному, національному й психологічному
4-ий читець. Уривок із повісті «Земля»:
«Другого дня, ще  вдосвіта, ледве що сонце зійшло, ледве що розгуляло у своїм багрянім сяєві, потьопав Івоніка з Михайлом орати в поле. Далеко-широко розлягалася тишина.
Земля розтягнулася, немов ожидала кого й віддихала землисто-вогким віддихом. Легка, сіра мряка здіймалася то сям, то там по її багнистих місцях, і вона лиш темно визирала з сивого серпанку, коли тим часом її інші часті прибралися в ніжну ясну зелень озимини. Небо було чисте й голубе, і в його шаленій  висоті щебетали не видні оку жайворонки, їх голоси звучали, мов воздухом придавлені трілери. Батько та син висунулися з бурдея в поле. Михайло запріг препишні тірольської раси воли до плуга й поганяв їх, а Івоніка став при чепігах.
- Хіба тут почнемо, - звернувся до батька і вказав на довге, чорне, великанське пасмо ріллі, що бігла між двома плахтами зеленої озимини. – Отут починали ми тамтого року…
- Як хочеш! – відповів добродушно батько. – Воно буде добре й тут. 
Опісля перехрестилися оба, сказали майже одноголосно: «Боже помагай!», - і хлопець пігнав воли з місця. Ті поступили повільним, майже лінивим кроком уперед, по кожнім ступеню покивуючи пишними головами в ярмі, а Івоніка справив плуг. Чутно пірнула чиста, мов дзеркало, блискуча сталь широкого плугового лемеша в землю, роздерла її і потягла борозну за собою, а по обох боках борозни земля розкришувалася у м’які кусні. Землі було миле те розорювання її маси, вона не противилася йому в жодному місці, була м’яка й крихка і гріла свої освіжені сустави в сонці, а її вогкий віддих розходився у воздусі і зраджував її глибоке вдоволення.
Ведучий І. До найвідоміших творів О. Кобилянської належить повість «В неділю рано зілля копала» (1909). Вона побудована на сюжеті популярної в народі пісні Марусі Чурай про Гриця, який покохав двох дівчат і помер перед самим весіллям від трунку. Непостійність Грицька, роздвоєність його почуттів у ставленні до гордої Тетяни і м’якої, ніжної Настки — це ті причини, що привели хлопця до передчасної смерті. Сподівання Тетяни не справдилися, і вона, оберігаючи свою любов, намагаючись подолати те лихо, що «в нім сховалось», мимо своєї волі стала причиною загибелі Гриця.
Відео 8. «Перша зустріч» («В неділю рано зілля копала»)» (03:10)
Ведучий ІІ. У роки Першої світової війни Ольга Юліанівна створює високогуманні антиімперіалістичні оповідання «Лист засудженого на смерть вояка до своєї жінки» (1914), «Юда», «Назустріч долі» (1915). Трохи згодом. У роки румунської окупації, письменниця торкається теми воєнного лихоліття в оповіданні «Вовчиха» (1923). У цих творах розгортаються окремі трагічні епізоди війни, розкриваються думки й почуття простих людей – селян і солдатів, учорашніх селян, для яких війна є страшним  лихом, руйнацію, загибеллю.
Відео 2. « Мирослав Скорик»

5-ий читець. Уривок із народного оповідання «Лист засудженого на смерть вояка до своєї жінки» (під музику).
«Моя дорога жінко, моя люба Марійко!
Я з ласки пана Бога здоров та й бажаю  й тобі такого самого здоров'я.
Більше не можу казати… Що далі буду оповідати, це таке важке, Маріє!... Я знаю, що моїми словами завдам тобі жалю, але я мушу тобі щиру правду написати… так наказує мені совість та й Господь Бог; Він один найліпше, що діється тепер в моїй душі… 
Так, Маріє!

Не дуже давно снилося мені, що я лежав мертвий. Лише в душ чув я такий біль, такий тяжкий, глибокий жаль, що не міг його заглушити і гук крісових вистрілів… Ой Маріє, а тому жалеві була винна ти. Ти  сама одна на цілім світі, бо я бачив далі у сні, що мене застріли, а ти не могла собі найти  ні супокою, ні роботи поміж нашими сімома дітьми, а замість того кидала собою  на всі сторони, щоб собі відібрати… через те, що я був вмерлий.
Раз побігла ти в поле до ставу, щоб з розпуки втопитися, але мій батько пішов назирцем за тобою та не дав тобі душі погубити. Другим разом викралася ти в ліс, щоб на гіляці повіситися (мені ще й сьогодні страшно, як згадаю). Третій раз пішла вночі на залізну дорогу і чекала на червоні ліхтарі поїзду, щоб кинутися під колеса, та знов надбіг старий батько і перешкодив тобі зробити собі смерть.

Маріє, жінко моя, що зробили тобі наші діти, що ти хотіла їх осиротити? Вони ще такі дрібні, як цятки, а їх так багато, жінко! Що зроблять вони без тебе і без мене? Не згуби розуму, жінко, не згуби його; бо таке діється лише в нас на війні з деякими вояками, коли видять забагато крові, відірвані голови, руки і ноги і не годні більше цього витримати. Але ти не згуби його, моя жінко! Ти маєш семеро дітей!
Так було то все.
І я мусив тобі це розказати. Не забудь за цей сон. А колись. Як наша діти повиростають, нехай його дітям оповідають. Най він не затратиться, хоч їх батько з їх круга відшмарував…
…Чи не спищала котра дитина саме тепер, неначе б до неї наближалося яке марево? Чи не хоре котре? Наймолодше, може? Чи не підкрадається до нього смерть? Вона тепер усюди паном, а дитина передчуває і кричить… Не розхоруйся, моя жінко, бо відтак воно буде ссати грудь і піде за батьком. Може, це хлопець? Я його не видів, цього сьомого. Я машерував все далі і далі від нього, коли воно на світ прийшло. Уважай на тоту дитину, Маріє, мені лячно за цією сьомою…».
Ведучий ІІІ. Власна бібліотека письменниці була невеликою, нараховувала 350 томів, серед них були твори українських і російських письменників: Тараса Шевченка, Панаса Мирного, Марка Вовчка, Олександра Пушкіна, а також твори Гете, Шекспіра, Данте, Гомера.

І з-під її пера з’являються власні твори, які згодом починають друкуватися. У 30-х роках в Україні почався випуск дев’ятитомного видання письменниці.
На честь цього учень читає вірш «Ользі Кобилянській» Олександра Олеся
Привіт, уклін низький Вам, пані,
Колись давно, колись в тумані, 
На скелях, де живуть орли,
Коли ще тільки розвиднялось
Ви гіацинтною ніваліс
В пустелі білій розцвітали.
І сорок років з гір високих
Рої пелюсток синьооких
Ловили ми серед долин.
А мрії линули в простори,
Туди, туди, де сині гори
До неосяжних верховин,
Спасибі ж Вам, що в час розлуки, 
Ми в рогу все ж здіймали руки
І не кляли життя й землі…
Стояла мряка над землею
А ми очима і душею,
Ловили промені у млі.

Ведучий І. Великий вплив також на Ольгу Кобилянську мали буковинські пісні, які любили і часто співали в сім'ї. серед них: «Ой ти дівчино зарученая». Любили слухати й співати жартівливі пісні. «І шумить і гуде». Особливо ж полюбили пісні про минуле нашого народу, про Лук’яна Кобилицю, Олексу Довбуша. 
Відео 9. «Пісня про Олексу Довбуша»
Ведучий  ІІ. А в довоєнний час Ольгу Кобилянську відвідують Натан Рибак, Юрій Яновський, Микола Бажан, Петро Панч, Андрій Малишко. Саме він у записнику письменниці у 1940 році написав:
Орлиці гір зелених Буковини
Привіт од пісні й серця, що цвіте, 
Й звучить над краєм вільним соколино
Про наших днів майбутнє золоте.
Живіть, творіть ще довгі світлі роки,
Цвітіть, як день, у морі простий, щирий спів
Орлиця гір, безсмертна, сонцеока!
Ведучий  ІІІ. . Ніжно й мило відгукується на 55-річчя літературної діяльності Ольги Кобилянської в 1940 році Павло Тичина.
І ти, найкраща, жінко, героїчна,
Прекрасна Ольго! Духа не вгаси!
Як не вгашала ти ніколи! Стрічная,
Тобі любов од нас! Ти воскреси
Нам діяння народу: одвічная
Ти ж наша сила славна – бо єси!
Ведучий І. Та 21 березня 1942 р. Ольги Юліанівни не стало. Світ дізнався про її смерть через 2,5 тижні. Власті заборонили опубліковувати некролог українською мовою та промови над могилою. Але над могилою звучала улюблена пісня Ольги Юліанівни на слова Б. Лепкого «Чуєш, брате мій».
Відео 10.  «Чуєш, брате мій»
Учень. Співець буковинського краю
Згадайте предків своїх;
Щоб історія перед вами не згасла
І золото нитки не згубіть.

Ведучий ІІ. За незламну силу духу, мужність, фізично хворої жінки, що підняла постать Ольги Кобилянської на високий п’єдестал, шанувальники її таланту дали письменниці високе поетичне ймення: Гірська Орлиця. Воно найточніше передає найсокровеніше прагнення письменниці: «Я хотіла би, щоб українці літали орлами… були твердим, могутнім і гідним поваги народом».

Ведучий ІІІ.  На пошану палкої дочки свого  Буковинського краю народ у  1940 році головній вулиці м.Чернівці, кінотеатру та школі присвоєно ім’я Ольги Кобилянської. Сьогодні меморіальними дошками оснащені всі місця, пов’язані з іменем Ольги Кобилянської.

Ведучий І. У 1974 році відкрито літературно-меморіальний музей Ольги Кобилянської в м. Чернівці. «Величавою квіткою Буковини» назвав Ольгу Кобилянську  Олесь Гончар при відкритті музею-садиби у с. Димка в 1973 році.

Ведучий ІІ. Архітектурна перлина Чернівців музично-драматичний театр з 1955 року гордо носить ім'я славетної землячки, а  Театральний майдан прикрашає скульптура Ольги Кобилянської роботи А.Скиби та В.Мірошниченка. Не одне покоління глядачів знайомиться із силою таланту Ольги Юліанівни зі сцени  театру, репертуар якого незмінно включає невмирущі твори - «Земля», «В неділю рано зілля копала», « Я утопилася в тобі».

Ведучий ІІІ. І сьогодні Ольга Юліанівна Кобилянська живе у творах українських письменників – В.Сосюри, А.Малишка (вірш «Райдуга над Буковиною»), В.Врублевської (Роман «Емансипатка»).
6-ий читець. Райдуга над Буковиною
А.Малишко

Гуцули, здрастуйте! Отак приходить брат

До трударів, знедолених стократ,

Вони в нужді, і в латах, і в нарузі,

Жнивам буяти? Та які жнива –

У колосочках нива нежива,

І чорний ворон ген на виднокрузі.

Куди він лине? Де зупинить лет?

На башті танка сяє кулемет,

І котять грім оковані гармати.

Ой, кряч не кряч, а згинеш уночі.

Дивіться, мати вийшла й на плечі

Несе синка свого малого. Мати!

Гуцули, здрастуйте! Я мріяв, не радів,

Ввижався край в навалі холодів,

В крутих узвишшях, в чорній полонині,

Латки я бачив на худих плечах,

Обличчя в зморшках зморені, в очах

Огонь журби, брати мої єдині…

Та ще ялину, зламану в яру,

Та Кобилянську Ольгу, вже стару,

Із ясним словом, з думою, мов птиця.

Що мріялося – сталось. Двигнув мур,

Над баштами, над сталлю амбразур

Горить, як жар, червона зоряниця.

Боєць вітає матерів, сестер,

Гривасту хвилю розметав Дністер,

Дві райдуги у червінькову вись

З Черемошу на Київ підвелись,

Як два мости, воздвигнуті руками.
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